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ПОВЕЉА ВОЈВОДЕ РАДОСАВА ПАВЛОВИЋА  
КОЈОМ ПОТВРЂУЈЕ САНДАЉЕВО УСТУПАЊЕ  

ПОЛА КОНАВОСКЕ ЖУПЕ ДУБРОВЧАНИМА

1420, 3. новембар

Сажетак: Војвода Радосав Павловић потврдио је Дубровчанима,  
3. новембра 1420, половину Жупе Конавли, коју им је даровао војвода Сандаљ 
Хранић, и град Соко у Конавлима. Повеља је сачувана у каснијем препису, 
који се налази у зборнику Liber Privilegiorum (Codex Ragusinus) у Државном 
архиву у Дубровнику. Чланак садржи текст повеље и његов превод на 
савремени српски језик, те поглавља у којима се анализирају дипломатичке 
особености повеље и просопографски подаци о личностима које се помињу у 
овом документу.

Кључне речи: Радосав Павловић, Сандаљ Хранић, Твртко II, Конавли, 
Соко, Дубровник, повеља.

Преговори између Сандаља Хранића и Дубровчана о купо
продаји дела Конавала који су припадали Косачама покренути су 
највероватније крајем 1418. године.1 Дубровчани су почетком наредне 
године започели преговоре и са Петром Павловићем, али су они убрзо 
прекинути. Преговори са Сандаљем Хранићем су завршени јуна 1419. 
године. Према договореним условима, Сандаљ је Дубровчанима дао 
свој део Конавала, а заузврат је добио 12.000 дуката, уз могућност да 
половину ове суме уложи уз камату од 5%, племство за мушке чланове 
своје породице, две палате у граду и њихово реновирање, баштину у 
Дубровачкој жупи у вредности од 3.000 перпера и годишњи трибут од 
500 перпера.2 Читаву другу половину године Дубровчани су покушавали 

∗ Ел. пошта: srdjanrudic@yahoo.com
1 Детаљно погледати у: E. Kurtović, Veliki vojvoda bosanski Sandalj Hranić 

Kosača, Sarajevo 2009, 221–244.
2 F. Miklosich, Monumenta Serbica, 288–291; Љ. Стојановић, Повеље и писма 

I–1, 293–297; Р. Поповић, Повеља војводе Сандаља и браће му Вукца и Вука којом 
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да добију потврду овог договора од краља и војводе Петра Павловића. 
Краљ Стефан Остојић је децембра 1419. године, након што су Сандаљ 
Хранић и Петар Павловић склопили примирје, потврдио ову продају.3 
Крајем године Сандаљ је, уз помоћ Турака, поново покренуо акцију 
против Петра Павловића, који је погинуо марта 1420. године, приликом 
упада Османлија у Босну. Са Турцима је у Босну дошао и Твртко II. 
Сандаљ је након погибије војводе Петра дошао у посед и његовог де
ла Конавала, који је намеравао да прода Дубровнику. Краљ Твртко II 
Твртковић је, на молбу дубровачких посланика, кнежева Добра Бенчу
лића и Пира Лукаревића, издао 16. августа 1420. у Подвисоком повељу 
којом је потврдио Сандаљеву продају Дубровнику половине Жупе 
Конавли која му је припадала, као и другу половину жупе и град Соко 
који су раније припадали Петру Павловићу.4 Након што се октобра 
месеца измирио са Сандаљем Хранићем, могуће и под утицајем 
краља Твртка II и Турака, нови предводник породице Павловић, војво
да Радосав, издао је повељу којом је потврдио Сандаљеву продају 
половине Жупе Конавли и град Соко Дубровчанима. Потврда продаје 
Сандаљевог дела Конавала Дубровчанима свакако је био један од услова 
овог помирења, а два великаша су ступила и у родбинске односе пошто 
се Радосав оженио Сандаљевом сестром Теодором. 

Опис исправе и ранија издања

Оригинал овог документа није сачуван. Препис који је сачинио 
Никша Звијездић налази се у Државном архиву у Дубровнику у 
зборнику Liber Privilegiorum (Codex Ragusinus).5 Странице на којима 

уступају Дубровчанима свој део Конавала, на Стипан пољу под Соколом, 1419, јун 
24, ГПБ 4 (2011), 97–119. Исплата од 12.000 дуката не спомиње се у повељи. Према 
Есаду Куртовићу њен изостанак „pretvara se u ustupanje s pratećim obdarivanjem i 
privilegijama koje imaju elemente ʼzahvalnostiʼ kakve poznaje vrijeme u kojem akteri 
djeluju, ali izostajanje cijene može potkrepljivati i različit tretman prema ponudi koja je 
učinjena porodici Pavlovića“. E. Kurtović, Sandalj Hranić, 224–225, нап. 804.

3 F. Miklosich, Monumenta Serbica, 291–294; Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1, 
557–562. Краљ је овом повељом потврдио и продају дела Конавала који је припадао 
Павловићима, иако они нису склопили договор о томе са Дубровчанима. E. Kurtović, 
Sandalj Hranić, 232–234.

4 F. Miklosich, Monumenta Serbica, 304–305; Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1, 
503–504; С. Рудић, Повеља краља Твртка II Твртковића којом потврђује Сандаљеву 
продају Конавала Дубровнику, Подвисоки, 1420, август 16, ГПБ 13 (2020) 157–166.

5 DAD, Cod. Rag., 083v, 084r.
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се налази препис повеље су доста оштећене влагом тако да су делови 
текста потпуно уништени или нечитљиви. Најоштећенији делови су, не 
знамо када, одстрањени, односно одсечени – ради се о горњем левом 
делу листа 83v и горњем десном делу листа 84r. Настала оштећења 
покушали смо да реконструишемо поређењем са текстовима других 
докумената насталих у односима између Павловића и Дубровника. 
Предлог реконструисаних делова текста дали смо у напоменама, 
али смо их користили приликом израде превода. Франц Миклошић и 
Љубомир Стојановић су у својим издањима ове повеље делимично 
попунили нека данас недостајућа или оштећена места. Могуће је и да 
су у време када су препис овог документа имали у рукама неки данас 
оштећени делови били читљиви. Ћириличком тексту повеље претходи 
кратак запис на италијанском језику који је делимично сачуван: 〈...〉6 
nouembrio priuilegio de vo. 〈Radossauo Paul〉ouich7 con senato per Sochol 
e la mita de Canal de vo. Sandagli.

Ранија издања: F. Miklosich, Monumenta Serbica, 306–308; Љ. Сто
јановић, Повеље и писма I–1, 567–568.

Текст документа∗∗

Šfolium 83v¹ 〈...〉8 òkrýmlõé{Šý¹ i pravi{Šý¹ svoémŠý¹9 bo`asvomý10 
|2| 〈...〉11 bo`astvom(ý) ti rabý Radosavý siný |3| 〈...〉12 Pavla Radénovika, 
bo`astvú ti sla|4|〈...〉voèi13 slatkoi milosti spŠo¹dobi |5| 〈...〉14 

6 Предлог реконструисаног дела текста: 〈MCCCCXX die III. 〉; Миклошић: 
〈... die III. 〉.

7 Предлог реконструисаног дела текста: 〈Radossauo Paul〉ouich; Миклошић: 
〈...Paul〉ouich.

∗∗ Редакција издања и превода српскословенског текста: Т. Суботин Голубовић.
8 Предлог реконструисаног дела текста: 〈Slavni bo`é carú nébésni koi〉.
9 У Миклошићевом издању недостаје: òkrýmlõé{Šý¹ i pravi{Šý¹ svoémŠý¹.
10 Миклошић, Стојановић: bo`astvomý.
11 Предлог реконструисаног дела текста: 〈vsú vasélénúõ a azý smérni präd〉.
12 Предлог реконструисаног дела текста: 〈i naslédniký slavnoga poménútýà 

knéza〉; Миклошић: ... (kné)za; Стојановић: … za.
13 Предлог реконструисаног дела текста: sla〈vú népristano vazdaõ koi mé po t〉

voèi; Миклошић: sla(vа) ... po tvoèi; Стојановић: sla…po tvoèi.
14 Предлог реконструисаног дела текста: 〈i postavi gospodina vsémú sté`anýú 

moihý〉.
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praroditélý, i búdé z BŠo¹gom(ý) va|6|〈...〉15 i smotréhŠý¹ vý srý~anéhŠý¹16 
òtainéhŠý¹ |7| 〈...〉17 pa~é svémú svätú18 òbàvlénú |8| 〈...〉àzaný19, koõ è 
výzda výzda (!)20 i ú vsa|9|〈…〉ý21 Pavalý, roditélŠý¹ mi, i potòmŠý¹22 
goŠspo¹dŠi¹ný |10| 〈...〉arý23 slavnémŠý¹ gradòmŠý¹ Dúbrävnikomý |11| 〈...〉
li i〈...〉24 { nimi25, hotésmo i mi po òbi~aõ |12| 〈...〉26 po~ténú lõbavý 
{ nimi27 i òðý bolé |13| 〈…〉av〈…〉t〈…〉28 i zato29 da è svidénèé 
vsakòmú malòmú |14| 〈…〉rý30 poslahŠý¹ ú slavni gradŠý¹ DúbrovnikŠý¹ 
knézú i vlastélòmŠý¹ |15| 〈…〉a~cémŠý¹31 na{é srý~ané vlastélé i 
poklisaré, svépo~ténoga |16| 〈…〉`a32 krýstànina Vlatka Túmrýlika33 
i knéza Òstoõ Paðrýka |17| na po〈...〉s na{〈…〉 raboto〈…〉34 po 
ré~énèhŠý¹ na plúno òdŠý¹ danas(ý) napräda, |18| do kolé svätŠý¹ stoi, 

15 Предлог реконструисаног дела текста: 〈púni gospocstvi smislihý〉.
16 Миклошић: i smotré ú výsésrý~anéhý òtainéhý; Стојановић: i smotréh ú 

výsésrý~anéh òtainéh.
17 Предлог реконструисаног дела текста: 〈srýdca moégo vélikú néskrovnú〉.
18 Стојановић: svýtú.
19 Предлог реконструисаног дела текста: 〈slatkú i vélikosrýd~anú po~ténú pri〉

àzaný; Миклошић: … präàzaný; Стојановић: … zaný.
20 У издању Миклошића и Стојановића само једно výzda.
21 Предлог реконструисаног дела текста: vsa〈ko vrämé imalý gospodiný knéz〉ý; 

Миклошић: vsako vr(ämé) ... imalý gospodiný knézý; Стојановић: vsa … knézý. 
22 Стојановић: potomý.
23 Предлог реконструисаног дела текста: 〈mi i bratý starii voévoda Pét〉arý; 

Миклошић, Стојановић: gospodiný ... slavnémý.
24 Предлог реконструисаног дела текста: 〈i s togo po~ténimi vlasté〉li i 〈òni〉; 

Миклошић, Стојановић: …vlastéli i òni.
25 Миклошић: {–nimi.
26 Предлог реконструисаног дела текста: 〈nihý ònú}é i onakúgé〉.
27 Миклошић: {–nimi.
28 Предлог реконструисаног дела текста: 〈ponoviti i Úkräpiti…〉av〈…〉t〈…〉; 

Миклошић: …Úkr(ä)piti...
29 Миклошић: za to.
30 Предлог реконструисаног дела текста: 〈i golimomú é〉rý; Миклошић: i … érý; 

Стојановић: … érý.
31 Предлог реконструисаног дела текста: 〈dúbrov〉a~cém; Миклошић: 

dúbrova~cémý; Стојановић: (dúbrov)a~cém.
32 Предлог реконструисаног дела текста: 〈mú〉`a; Миклошић, Стојановић: 

mú`a.
33 Миклошић: Tú(mrý)lika.
34 Предлог реконструисаног дела текста: po〈...〉 s na{〈omý〉 raboto〈mý〉; 

Миклошић: …na{òmý rab… i; Стојановић: …na{òm rabot i.



Codex Ragusinus, fol. 83ʼ
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ponovihŠý¹, úkrépihŠý¹35, ústanovitéhŠý¹36 slavnémŠý¹ gradŠo¹mŠý¹37 |19| 
DúbrovnikomŠý¹ i s togo vlastéli vsakú po~ténú lõbavý i präàzaný. |20| 
I òbétova gospost(v)o mi biti Ši¹mŠý¹38 srý~ani präàtélý i värýni39 
do väka40, |21| i nihŠý¹ trýgovcé i lõdi toliko à voèŠvo¹da41 Radosavý 
koliko moi po|22|slédni i tko méné slú{a sablõdati sablõdati (!)42 
i òbarati |23| òd〈…〉lobé43 i ðété po svoi moioi drý`avé i výzdé dgé 
búdú |24| 〈…〉oki do〈…〉ki44. I òð da è ú znanè vsakomú, érý po vi{é 
ré~énéh(ý) |25| 〈…〉a〈…〉éhŠý¹45 vlastéléhŠý¹ za polý `úpé Konavli, 
ðo é präè bilo46 voéŠvo¹dé47 |26| Sandalà, i toi vsé48 dalý i zapisao 
gradú Dúbränkú49 ú baðinú i ú plé|27|ménito sa svémŠý¹ kotaròmŠý¹ i 
s lõdými ré~éné po `úpé Konavli, kako |28| im sé údrý`i ú povéli za 
to pisanoi òdŠý¹ voiŠvo¹dé50 Sandalà, i k tomú |29| gradŠý¹ Sokolý ú 
KonavlahŠý¹, ki èstŠý¹ ú rúkú i ú drý`avi gradú Dúbrovn(i)kú, vsé |30| 
toi gradú Dúbrän(i)kú51 prýsvýtlémŠý¹52 goŠspo¹dŠino¹mŠý¹ biv{émŠý¹ 
kralémŠý¹ Stipanomý |31| i vélmo`ami rúsaga bosanskoga nimŠý¹ ú 
baðinú potvrädili53, i potòm(ý) |32| prývisoki54 goŠspo¹dŠi¹ný kralý 
Tvrýtko TvrtkovikŠý¹ tako`é i sa vélmo`ami bo|33|sanscémi gradú 

35 Стојановић: úkripihý.
36 Миклошић: Ústanovi(tihý).
37 Миклошић: slavnémý gradomý; Стојановић: slavnémý gradmý.
38 Миклошић:bit–i–mý; Стојановић: bitim.
39 Стојановић: väräni.
40 Миклошић, Стојановић: výka.
41 Миклошић: voida; Стојановић: voèda.
42 У издању Миклошића и Стојановића само једно sablõdati.
43 Предлог реконструисаног дела текста: òd〈a svaké z〉lobé; Миклошић, Стоја

новић: òd(a svaké zl)obé.
44 Предлог реконструисаног дела текста: 〈m〉oki do〈séki〉; Миклошић, Стоја

новић: moki doséki.
45 Предлог реконструисаног дела текста: 〈na{〉éhý; Миклошић, Стојановић: 

na{éhý.
46 Миклошић: ðoto è bilo.
47 Миклошић: voidé; Стојановић: voédé.
48 Недостаје код Миклошића. 
49 Миклошић: Dúbrývnikú.
50 Миклошић: voidé; Стојановић: voèdé.
51 Миклошић: Dúbrývnikú; Стојановић: Dúbränkú.
52 Миклошић: präsvýtlémý.
53 Миклошић: potvrýdili.
54 Миклошић: prävisoki.



106

Срђан Рудић

Dúbränkú55 i ègo vlastélòmŠý¹ vi{é ré~énú polý `úpé Kona|34|vli 
sa svémŠý¹ kotaròmŠý¹ i ú KonavlahŠý¹ gradŠý¹ Sokolý, poznav{é, da 
è prývo |35| nihŠý¹ baðino bilo dúbrova~ko, zapisa{é i potvrýdi{é 
|36| gr〈...〉d〈...〉úbränikú56 i ègo vlastélòmŠý¹ ú baðinú i ú pléménitò 
do dni i do výka. |37| 〈Za t〉o57 i mi vi{é ré~éni voiŠvo¹da58 Radosavý 
za vélikú po~ténú lõbavý |38| i präàtélstvo, koè z DúbrovnikòmŠý¹ 
ponovismo, i paký néka sé i mi

Šfolium 84r¹ |39| po rédú nahodimo ú zapiséhŠý¹, kako i n〈…〉d〈…〉59 
|40| své za istinú po vi{é ré~é〈…〉60 |41| Radosavý PavlovikŠý¹ tak〈…〉61 
|42| ú baðinú i ú62 pléménito 〈…〉 |43| vi{é ré~éné polý `ú〈…〉63 
|44|, i toliko goré64 potvrý〈…〉65 |45| gradŠý¹ Sokolý à voiŠvo¹da66 
Rado〈…〉67 |46| Dúbränikú68 i négo vlastélòmŠý¹ ú vä〈…〉v〈…〉69 |47| 
ni úspoménútà ni iska〈…〉à ni pro〈…〉70 |48| poslédnèmú né ú~initi 
pa~é braniti 〈…〉71 |49| koga nasilà, ðo é na{a moký 〈…〉72 |50| za tai 

55 Миклошић: Dúbrovnikú.
56 Предлог реконструисаног дела текста: gr〈a〉d〈ú D〉úbränikú; Миклошић: 

gradú Dúbrývnikú; Стојановић: gradú Dúbränikú.
57 Предлог реконструисаног дела текста: Za to; Миклошић: za to; Стојановић: 

zato.
58 Миклошић: voida; Стојановић: voèda.
59 Предлог реконструисаног дела текста: 〈na{i roditélý i praroditélý〉.
60 Предлог реконструисаног дела текста: ré~é〈niémý poklisarémý … à gospodiný 

vovoida〉; Миклошић, Стојановић: ré~én...
61 Предлог реконструисаног дела текста: tak〈o`é potvrýdihý gradú Dúbrovnikú 

i négo vlastéli〉; Миклошић, Стојановић: tako`...
62 Код Миклошића и Стојановића недостаје ú.
63 Предлог реконструисаног дела текста: `ú〈pé Konavli sa vsimý kotaromý i { 

lúdmi〉; Миклошић, Стојановић: `úpé Konavli.
64 Миклошић, Стојановић: tolikogéré.
65 Предлог реконструисаног дела текста: potvrý〈dihý imý ú baðinú i ú 

pléménito〉; Миклошић: potvrýd...; Стојановић: potvrý.
66 Миклошић: voida; Стојановић: voèda.
67 Предлог реконструисаног дела текста: 〈savý Pavloviký dah i darovah 

milostivo gradú〉; Миклошић: Radosavý … gradú; Стојановић: Radosav...
68 Миклошић: Dúbrýovnikú.
69 Предлог реконструисаног дела текста: vä〈ki väkoma … né poména〉; Микло

шић: väki väkoma … né pomén(a); Стојановић: viki vi…
70 Предлог реконструисаног дела текста: iska〈n〉à ni pro〈… moèmú〉; Микло

шић, Стојановић: iskanà ni pro…
71 Предлог реконструисаног дела текста: 〈... òda sva〉; Миклошић: i … òda 

svakoga; Стојановић: i ... 
72 Предлог реконструисаног дела текста: 〈moré doséki...〉; Миклошић: ... tko …



Codex Ragusinus, fol. 84
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gradŠý¹ Sokolý i tolikogé za vi{é ré~é〈…〉73 |51| Konavli, i ako bi 
tko òdŠý¹ na{égo pléména ili 〈…〉74 |52| slú{ao, súprotivý òvomúi 
na{émú ú~inénõ, potvrý〈…〉75 |53| i òbétú súprotivý ú~inilý, da mi76 
névéraný, i da g〈…〉77 |54|stvo mi iðé, koliko da bi sé moè gla〈…〉78 
hvatilý 〈…〉 |55| vsé79 vi{é pisano gradú Dúbrývnikú potvrýdihŠý¹, 
ú baðinú |56| i ú pléménitò výki výka dahý. |57| I na své vi{é pisano 
azý goŠspo¹dŠi¹ný voiŠvo¹da80 Radosavý rotih sé na svéto〈…〉81 |58| 
évangéliõ Hrýstovú i na ~asnòmŠý¹ krý`i82 goŠspo¹dni i vý .v÷ì÷÷.83 〈…〉84 
|59| vrýhovnéhŠý¹ apostolý i vý .t÷i÷ì÷. svétihŠý¹85 òtacý 〈…〉86 |60| na 
Nikiõ, i v své svété òdŠý¹ výka87 B(o)gú úgodiv{é i 〈…〉88 |61| na{ú, 
àko své vi{é pisano i nami òbétovanomú h〈…〉89 |62| bézý ièdnoga90 
propatstva ciélo i plúno sahraniti a 〈…〉91 |63| né úkräniti92 do dni 
i do výka. Tko li bi úkrýnil(ý) ili porékao |64| vi{é ré~éno, da è93 

73 Предлог реконструисаног дела текста: ré~é〈né polý `úpé〉; исто Миклошић и 
Стојановић.

74 Предлог реконструисаног дела текста: 〈slúgú...〉.
75 Предлог реконструисаног дела текста: potvrý〈génõ〉; исто Миклошић и Стоја

новић.
76 Миклошић:m–è; Стојановић: mi è.
77 Предлог реконструисаног дела текста: g〈ospod〉stvo; исто Миклошић и Стоја

новић.
78 Предлог реконструисаног дела текста: gla〈vé〉; исто Миклошић, Стојановић.
79 Миклошић: své.
80 Миклошић: voida; Стојановић: voèda.
81 Предлог реконструисаног дела текста: svéto〈mý〉; Миклошић: svétòmý; Сто

јановић: svétòm.
82 Миклошић: krä`i.
83 Код Миклошића недостаје: .v÷ì÷÷.
84 Предлог реконструисаног дела текста: 〈svétihý〉; Миклошић: svihý; Стојано

вић: svéthý.
85 Миклошић: svétéhý; Стојановић: svétéh.
86 Предлог реконструисаног дела текста: 〈i`é sútý〉; исто Миклошић и Стоја

новић.
87 Стојановић: výko (!).
88 Предлог реконструисаног дела текста: 〈vý dú{ú〉; исто Миклошић и Стојановић.
89 Предлог реконструисаног дела текста: h〈okémo〉; исто Миклошић и Стојановић.
90 Миклошић: nèdnoga.
91 Предлог реконструисаног дела текста: 〈ú ni ú ~émý〉; исто Миклошић и Сто

јановић.
92 Миклошић: úkrýni(ti).
93 Стојановић: èst.
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klétŠý¹ i proklétŠý¹ carémŠý¹ nébésnémŠý¹ i svmi94 svéti〈…〉95|65| òdŠý¹ 
výka B(o)gú úgodiv{imi, i své klétvi i proklétsva96 da sú pala |66| na 
némŠý¹, i da è prý~éstaný97 k Õdi, koi proda sina Bo`à na ras〈…〉98 
|67|, i da sé névérýniký nazové präèdý svakoèga goŠspo¹dŠi¹na na zé〈…〉99 
|68|, i òvúi100 rabotú vi{é ré~éni vlastélé poklisarýè svrý{〈…〉101 |69| 
ú Dúbrývnikú búdé vý läta ro`astva Hrýstova na .~÷ú÷k÷. l〈…〉102 |70|  
m(ä)s(é)ca noévra .g÷. daný. A úpisa ^i~oè Popoviký.

Превод документа103

Славни Боже, царе небесни, који својим божанством владаш 
и управљаш свом васељеном, ја смерни пред божанством Ти раб 
Радосав, син и наследник славне успомене кнеза Павла Раденовића, 
божанству ти славу непрестано дајем јер си ме по својој слаткој 
милости удостојио и поставио да будем господин свим поседима 
мојих прародитеља. И будући по Богу у пуној власти осмотривши у 
срдачним тајанствима срца својега велико, нескривено али читавом 
свету објављено, слатко и веома срдачно поштовано пријатељство, 
које је вазда и у свако време имао господин кнез Павле, родитељ ми, 
а потом господин ми и брат старији војвода Петар са славним градом 
Дубровником и с његовом поштованом властелом, и они са њим, 
хтесмо и ми по њиховом обичају да ону и онакву поштовану љубав 
с њима још боље потврдимо и оснажимо ... И стога да је на знање 
свакому малому и великому, јер послах у славни град Дубровник 

94 Миклошић: svimi.
95 Предлог реконструисаног дела текста: svéti〈mi〉; исто Миклошић и Стоја

новић.
96 Миклошић: proklésva.
97 Миклошић: prä~èstaný.
98 Предлог реконструисаног дела текста: ras〈pétýè; Миклошић: raspétý(è); 

Стојановић: raspét…
99 Предлог реконструисаног дела текста: zé〈mli〉; исто Миклошић и Стоја

новић.
100 Миклошић: òvú.
101 Предлог реконструисаног дела текста: svrý{〈i{é〉; исто Миклошић и Стоја

новић.
102 Предлог реконструисаног дела текста: l〈äto〉; исто Миклошић; Стоја

новић: lä...
103 У превод смо, ради бољег разумевања целине документа, укључили и рекон

струисане делове текста.
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кнезу и властели дубровачкој нашу драгу властелу и поклисаре 
веома поштованог мужа крстјанина Влатка Тумрлића и кнеза Остоју 
Паштровића ... с нашом работом и по наведеним у потпуности од 
данас надаље, докле свет постоји, потврдих, оснажих и установих 
славном граду Дубровнику и његовој властели сваку поштену љубав и 
пријатељство. И обећа господство ми да ћу им бити срдачни и верни 
пријатељ до века и да ћемо ја војвода Радосав и моји наследници и 
ко мене слуша њихове трговце и људе чувати од сваке злобе и штете 
по свој мојој држави и свугде где могу досећи. И још да је на знање 
свакоме, да сам по наведеној нашој властели, пола Жупе Конавли 
што је раније било војводе Сандаља, дао и записао граду Дубровнику 
у баштину и у племенито са свим границама и с људима поменуте 
половине Жупе Конавли, како стоји и у повељи коју им је за то издао 
војвода Сандаљ, и к тому град Соко у Конавлима, који је у власти и 
држави града Дубровника. Све то су граду Дубровнику потврдили и 
пресветли господин бивши краљ Стипан и велможе русага босанског, 
а потом је и превисоки господин краљ Твртко Твртковић такође са 
велможама босанским горе поменуту половину Жупе Конавли са 
свим границама и град Соко у Конавлима, познавши да су прво били 
баштина дубровачка, записао и потврдио граду Дубровнику и његовој 
властели у баштину и у племенито до дана и века. Стога и ми, више 
поменути војвода Радосав, (издасмо повељу) за велику поштовану 
љубав и пријатељство које са Дубровником поновисмо, те нека се и 
ми налазимо у записима као и наши родитељи и прародитељи све за 
истину по горе поменутим поклисарима. Ја господин војвода Радосав 
Павловић такође потврдих граду Дубровнику и његовој властели у 
баштину и у племенито са свим границама и људима горе поменуту 
половину Жупе Конавли која је некада била Сандаљева и једнако 
им потврдих у баштину и у племенито град Соко. Ја војвода Радосав 
Павловић дах и даровах милостиво граду Дубровнику и његовој 
властели у веки векова ... ни да помене нити да тражи што нити ... на
следник да не учини него да јаче брани ... од свакога насиља што је у 
нашој моћи досећи ... за тај град Соко и тaкође за више поменуту по
ловину Жупе Конавли. Ако би неко од нашег племена или слугу по
ступио противно овом нашем делу, потврђењу и завету да се сматра 
неверним мени и да га господство ми тражи, колико да би се моје главе 
... све више писано граду Дубровнику потврдих у баштину и у пле
менито и у веки векова дах. И на све више писано ја господин војво
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да Радосав заклех се на Светом јеванђељу Христовом и на часном 
крсту Господњем и у 12 врховних апостола и у 318 светих отаца који 
су у Никеји и у све свете од века Богу угодивше и у душу нашу. Све 
више писано и од нас обећано хоћемо без иједног лукавства цело и 
пуно сачувати а ни у чему то нећемо окрњити до дана и века. Ко би 
окрњио или порекао више речено да је клет и проклет царем небесним 
и свим светим од века Богу угодившим и све клетве и проклетства да 
падну на њега и да је саучесник Јуди који прода сина Божјег на распеће 
и да га сваки будући земаљски господар назове невером. Ову работу 
горе поменута властела поклисари свршише у Дубровнику трећег дана 
месеца новембра 1420. године од рођења Христова. А уписа Чичоје 
Поповић.

Дипломатичка анализа

Повеља војводе Радосава Павловића сачувана је у каснијем пре
пису, те стога није могуће извршити њену детаљну дипломатичку 
анализу. Повеља започиње вербалном инвокацијом (Славни Боже, царе 
небесни, који својим божанством владаш и управљаш свом васељеном), 
која је у овом облику својствена једино канцеларији војводе Радосава 
и јавља се још и у повељама Дубровчанима из 1421. и 1423. године. 
Претпостављамо да је, попут већине повеља Павловића међу којима 
су и две поменуте, садржала и симболичку инвокацију, односно крст. 
Упадљиво је да војвода Радосав своју власт, за разлику од војво
де Сандаља Хранића, везује искључиво за Божју вољу, односно за 
Божје допуштење да наследи свог оца кнеза Павла. Док у поменутим 
повељама Радосав своју власт гради на својим прецима, касније ће и он 
попут Сандаља везивати своју власт и за русаг босански.104

Војвода Радосав Павловић овом повељом даје сагласност на Сан
даљево уступање половине Конавоске жупе Дубровчанима. Ово је 
свакако урадио на иницијативу Дубровчана, који су на тај начин желели 
да ојачају свој положај. Невен Исаиловић истиче да Дубровчани 
нису желели да се у повељама којима им обласни господари уступају 
део територије нађе њихова молба, тако да се стиче утисак да је 
иницијатива за такав чин дошла од ауктора. Из формалних докумената 
може се закључити да су им делови територија понуђени, што знамо 
да није тачно. У ову праксу Дубровчана уклапа се и повеља Радосава 

104 Н. Исаиловић, Владарске канцеларије у средњовековној Босни, 319, 387.
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Павловића, који не прима молбу Дубровника да потврди Сандаљев чин, 
већ шаље своје посланике да правно дефинишу новонасталу промену у 
Конавлима. На основу овог примера и повеље којом је Радич Санковић 
уступио своје село Лисац Дубровнику, Невен Исаиловић закључује „да 
је формулу интервенције у босанским исправама углавном замењивало 
издавање посебних докумената различитих ауктора а у вези са истом 
правном радњом“.105

Интересантно је да се у тексту повеља посредно назива термином 
работа (Ову работу горе поменута властела поклисари свршише у 
Дубровнику). Према мишљењу Невена Исаиловића, назив се „односи 
на закључен посао, а не на саму исправу, али као једини поменути 
термин индиректно означава и њу“.106

Просопографски подаци 

У ранијем броју Грађе о прошлости Босне објашњена је личност 
кнеза Остоје Паштровића (VI, 99).

Влатко Тум(у)рлић, крстјанин, 16 (ред у изворнику) – посланик 
краља Остоје и породице Павловић. У службу Павловића прешао 
је након збацивања краља Остоје. Влатко је први по имену познати 
припадник Цркве босанске који се налазио у дипломатској служби 
обласних господара. У служби кнеза Павла је напредовао тако што је 
од поверљивог дипломате, средином друге деценије, постао кућанин и 
кнежев саветник. Присуствовао је убиству кнеза Павла, након којег је 
служио његовим синовима. У изворима се помиње у периоду од 1403. 
до 1423. године.

Литература: P. Ćošković, Krstjanin Vlatko Tumurlić i njegovo do­
ba (1403.–1423.), Croatica Christiana periodica 35 (1995) 1–54; А. Сми
љанић, Људи из сјенке – дипломати обласних господара у Босни, Бања 
Лука 2015, 76–79.

Чичоје Поповић, 70 – писар војводе Радосава Павловића. 
Помиње се само у овој повељи.

Топографски подаци

У ранијим бројевима ГПБ објашњени су топоними Конавли (I, 
109–110; III, 131–132; IX, 115–116) и Соко (VII, 57; IX, 116).

105 Исто, 402–403, 408–409.
106 Исто, 286–287.
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CHARTE DU VOÏVODE RADOSAV PAVLOVIĆ PAR 
LAQUELLE IL CONFIRME LA CESSION FAITE PAR SANDALJ 

DE LA MOITIÉ DE JOUPA DE KONAVLI AUX RAGUSAINS

1420, le 3 novembre

Résumé

Dans cet article est analysée la charte par laquelle le voïvode Radosav 
Pavlović a confirmé aux Ragusains le 3 novembre 1420 une moitié de la Joupe des 
Konavli laquelle leur était octroyée en juin de l’année précédente par le voïvode 
Sandalj Hranić, ainsi que la ville Soko située à Konavli. La charte a été rédigée 
après que le voïvode Radosav se soit réconcilié avec Sandalj Hranić au mois 
d’octobre, possiblement sous l’influence du roi Tvrtko IIème et les Turcs. La 
confirmation de la vente de la partie des Konavli de Sandalj aux Ragusains était 
certainement l’une des conditions de cette réconciliation, et les deux nobles sont 
également entrés en relations familiales, car Radosav épousait la sœur de Sandalj, 
Teodora. La charte du voïvode Radosav Pavlović est conservée en transcription 
faite par Nikša Zvijezdić qui se trouve aux Archives de l’État à Dubrovnik, dans 
la collection Liber Privilegiorum (Codex Ragusinus). Les pages sur lesquelles se 
trouve la transcriptionde la charte sontassez endommagées par l’humidité, de sorte 
que des parties d texte sont complètement détruites ou illisibles. Nous avons essayé 
de reconstituer les endommagements survenus les comparant avec des textes 
d’autres documents créés dans les relations entre Pavlović et Dubrovnik. 

Mots-clés: Radosav Pavlović, Sandalj Hranić, Tvrtko IIème, Konavli, Soko, 
Dubrovnik, charte


